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1Und  es  kamen  vor  ihn  die  Reden  der
Kinder  Labans,  daß  sie  sprachen:  Jakob
hat  alles  Gut  unsers  Vaters  an  sich
gebracht, und von unsers Vaters Gut hat
e r  s o l c h e n  R e i c h t u m  z u w e g e
gebracht.2Und Jakob sah an das Angesicht
Labans; und siehe, es war nicht gegen ihn
wie  gestern  und  ehegestern.3Und  der
HERR sprach zu Jakob:  Ziehe wieder in
deiner  Väter  Land  und  zu  deiner
Freundschaft;  ich  will  mit  dir  sein.4Da
sandte Jakob hin und ließ rufen Rahel und
Lea aufs Feld zu seiner Herde5und sprach
zu ihnen: Ich sehe eures Vaters Angesicht,
daß es nicht gegen mich ist wie gestern
und  ehegestern;  aber  der  Gott  meines
Vaters ist mit mir gewesen.6Und ihr wißt,
daß ich aus allen meinen Kräften eurem
Vater  gedient  habe.7Und  er  hat  mich
getäuscht und nun zehnmal meinen Lohn
verändert;  aber  Gott  hat  ihm  nicht
gestattet, daß er mir Schaden täte.8Wenn
er  sprach:  Die  Bunten  sollen  dein  Lohn
sein, so trug die ganze Herde Bunte. Wenn
er  aber  sprach:  Die  Sprenkligen  sollen
dein Lohn sein, so trug die ganze Herde
Sprenklinge.9Also hat Gott die Güter eures
V a t e r s  i h m  e n t w a n d t  u n d  m i r
gegeben.10Denn wenn die Zeit  des Laufs
kam, hob ich meine Augen auf und sah im
Traum, und siehe, die Böcke, die auf die
Herde sprangen, waren sprenklig, gefleckt
und bunt.11Und der Engel Gottes sprach zu
mir im Traum: Jakob! Und ich antwortete:
Hier bin ich.12Er aber sprach: Hebe deine
Augen, und siehe, alle Böcke, die auf die
Herde  springen,  sind  sprenklig,  gefleckt
und bunt;  denn ich  habe  alles  gesehen,
was  dir  Laban  tut.13Ich  bin  der  Gott  zu

1فسََمِعَ يعَقُْوبُ بنَيِ لابَاَنَ يقَُولوُنَ، أخََذَ يعَقُْوبُ كلُ مَا

كاَنَ لأبَيِناَ، ومَِما لأبَيِناَ صَنعََ كلُ هذَاَ المَْجْدِ.2ونَظَرََ يعَقُْوبُ
ــنْ ــسٍ وأَوَلَ مِ ــهُ كأَمَْ ْــسَ مَعَ ــوَ ليَ ــانَ وإَذِاَ هُ َ ــهَ لابَ وجَْ
ب ليِعَقُْوبَ، ارْجِعْ إلِىَ أرَْضِ آباَئكَِ وإَلِىَ أمَْسِ.3وقَاَلَ الر
عشَِيرَتكَِ، فأَكَوُنَ مَعكََ.4فأَرَْسَلَ يعَقُْوبُ ودَعَاَ رَاحِيلَ
ولَيَئْةََ إلِىَ الحَْقْلِ إلِىَ غنَمَِهِ،5وقَاَلَ لهَمَُا، أنَاَ أرََى وجَْهَ
هُ ليَسَْ نحَْويِ كأَمَْسِ وأَوَلَ مِنْ أمَْسِ. ولَكَنِْ إلِهَُ أبَيِكمَُا أنَ
ي بكِلُ قوُتيِ خَدمَْتُ أبَيِ كاَنَ مَعيِ.6وأَنَتْمَُا تعَلْمََانِ أنَ
اتٍ. رَ أجُْرَتيِ عشََرَ مَر أبَاَكمَُا،7وأَمَا أبَوُكمَُا فغَدَرََ بيِ وغَيَ
هَ لمَْ يسَْمَحْ لهَُ أنَْ يصَْنعََ بيِ شَرّاً.8إنِْ قاَلَ، لكَنِ الل
قطُْ تكَوُنُ أجُْرَتكََ، ولَدَتَْ كلُ الغْنَمَِ رُقطْاً. وإَنِْ قاَلَ، الر
المُْخَططةَُ تكَوُنُ أجُْرَتكََ، ولَدَتَْ كلُ الغْنَمَِ مُخَططةًَ.9فقََدْ
هُ مَواَشِيَ أبَيِكمَُا وأَعَطْاَنيِ.10وحََدثََ فيِ وقَتِْ سَلبََ الل
ي رَفعَتُْ عيَنْيَ ونَظَرَْتُ فيِ حُلمٍْ، وإَذِاَ ِ أنَ ِ الغْنَمَ توَحَم
ــاءُ َ ــةٌ ورََقطْ ِ مُخَططَ ــم َ ــى الغْنَ َ ــدةَُ علَ ــولُ الصاعِ الفُْحُ
هِ فيِ الحُْلمِْ، ياَ يعَقُْوبُ. ومَُنمَرَةٌ.11وقَاَلَ ليِ مَلاكَُ الل
فقَُلتُْ، هئَنَذَاَ.12فقََالَ، ارْفعَْ عيَنْيَكَْ واَنظْرُْ. جَمِيعُ الفُْحُولِ
ي قدَْ الصاعِدةَِ علَىَ الغْنَمَِ مُخَططةٌَ ورََقطْاَءُ ومَُنمَرَةٌ، لأنَ
رَأيَتُْ كلُ مَا يصَْنعَُ بكَِ لابَاَنُ.13أنَاَ إلِهَُ بيَتِْ إيِلَ حَيثُْ
مَسَحْتَ عمَُوداً. حَيثُْ نذَرَْتَ ليِ نذَرْاً. الآنَ قمُِ اخْرُجْ مِنْ
هذَهِِ الأرَْضِ واَرْجِعْ إلِىَ أرَْضِ مِيلادَكَِ.14فأَجََابتَْ رَاحِيلُ
ً نصَِيبٌ ومَِيرَاثٌ فيِ بيَتِْ أبَيِناَ.15ألَمَْ ولَيَئْةَُ، ألَنَاَ أيَضْا
ِهُ باَعنَاَ وقَدَْ أكَلََ أيَضْاً ثمََننَاَ.16إن تيَنِْ، لأنَ نحُْسَبْ مِنهُْ أجَْنبَيِ
هُ مِنْ أبَيِناَ هوَُ لنَاَ ولأَوَلاْدَنِاَ. ذيِ سَلبَهَُ الل كلُ الغْنِىَ ال
هُ افعْلَْ.17فقََامَ يعَقُْوبُ وحََمَلَ فاَلآنَ كلُ مَا قاَلَ لكََ الل
أوَلاْدَهَُ ونَسَِاءَهُ علَىَ الجِْمَالِ،18وسََاقَ كلُ مَواَشِيهِ وجََمِيعَ
تيِ اقتْنَىَ ذيِ كاَنَ قدَِ اقتْنَىَ، مَواَشِيَ اقتْنِاَئهِِ ال مُقْتنَاَهُ ال
فـِي فـَدانِ أرََامَ، ليِجَِـيءَ إلِـَى إسِْـحَاقَ أبَيِـهِ إلِـَى أرَْضِ
كنَعْاَنَ.19وأَمَا لابَاَنُ فكَاَنَ قدَْ مَضَى ليِجَُز غنَمََهُ، فسََرقِتَْ
رَاحِيلُ أصَْناَمَ أبَيِهاَ.20وخََدعََ يعَقُْوبُ قلَبَْ لابَاَنَ الأرََامِي إذِْ
هُ هاَربٌِ.21فهَرََبَ هوَُ وكَلُ مَا كاَنَ لهَُ، وقَاَمَ لمَْ يخُْبرِْهُ بأِنَ
هرَْ وجََعلََ وجَْههَُ نحَْوَ جَبلَِ جِلعْاَدَ.22فأَخُْبرَِ لابَاَنُ وعَبَرََ الن
الثِِ بأِنَ يعَقُْوبَ قدَْ هرََبَ،23فأَخََذَ إخِْوتَهَُ ِ الث فيِ اليْوَمْ
امٍ، فأَدَرَْكهَُ فيِ جَبلَِ مَعهَُ وسََعىَ ورََاءَهُ مَسِيرَةَ سَبعْةَِ أيَ
يلِْ ِ الل هُ إلِىَ لابَاَنَ الأرََامِي فيِ حُلمْ جِلعْاَدَ.24وأَتَىَ الل
ــرٍ أوَْ ْ ــوبَ بخَِي ــمَ يعَقُْ  ــنْ أنَْ تكُلَ ــرزِْ مِ َ ــهُ، احْت َ ــالَ ل وقََ
.25فلَحَِقَ لابَاَنُ يعَقُْوبَ، ويَعَقُْوبُ قدَْ ضَرَبَ خَيمَْتهَُ شَر
ــلِ َ ــي جَب ــوتَهِِ فِ ــعَ إخِْ ــانُ مَ َ ــرَبَ لابَ ــلِ. فضََ َ ــي الجَْب فِ
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Beth-El, da du den Stein gesalbt hast und
mir  daselbst  ein  Gelübde  getan.  Nun
mache dich auf und zieh aus diesem Land
und  zieh  wieder  in  das  Land  deiner
Freundschaft.14Da antworteten Rahel und
Lea und sprachen zu ihm: Wir haben doch
kein Teil noch Erbe mehr in unsers Vaters
Hause.15Hat er uns doch gehalten wie die
Fremden;  denn er  hat  uns verkauft  und
unsern  Lohn  verzehrt;16darum  hat  Gott
unserm Vater entwandt seinen Reichtum
zu uns und unsern Kindern. Alles nun, was
Gott dir gesagt hat, das tue.17Also machte
sich Jakob auf und lud seine Kinder und
Weiber  auf  Kamele18und  führte  weg  all
sein Vieh und alle seine Habe, die er zu
Mesopotamien  erworben  hatte,  daß  er
käme  zu  Isaak,  seinem  Vater,  ins  Land
Kanaan.19(Laban aber war gegangen sein
Herde zu scheren.) Und Rahel stahl ihres
Vaters  Götzen.20Also  täuschte  Jakob  den
Laban zu Syrien damit, daß er ihm nicht
ansagte,  daß  er  floh.21Also  floh  er  und
alles, was sein war, machte sich auf und
fuhr  über  den  Strom  und  richtete  sich
nach dem Berge Gilead.22Am dritten Tage
ward Laban angesagt, daß Jakob geflohen
wäre.23Und er nahm seine Brüder zu sich
und jagte ihm nach sieben Tagereisen und
ereilte  ihn  auf  dem Berge  Gilead.24Aber
Gott kam zu Laban, dem Syrer, im Traum
des Nachts und sprach zu ihm: Hüte dich,
daß du mit Jakob nicht anders redest als
freundlich.25Und  Laban  nahte  zu  Jakob.
J a k o b  a b e r  h a t t e  s e i n e  H ü t t e
aufgeschlagen auf dem Berge; und Laban
mit  seinen  Brüdern  schlug  seine  Hütte
auch auf auf dem Berge Gilead.26Da sprach
Laban zu Jakob: Was hast du getan, daß du

جِلعْاَدَ.26وقَاَلَ لابَاَنُ ليِعَقُْوبَ، مَاذاَ فعَلَتَْ، وقَدَْ خَدعَتَْ
يفِْ.27لمَِاذاَ هرََبتَْ خُفْيةًَ قلَبْيِ، وسَُقْتَ بنَاَتيِ كسََباَياَ الس
،ِعكََ باِلفَْرَحِ واَلأغَاَني ى أشَُي وخََدعَتْنَيِ ولَمَْ تخُْبرِْنيِ حَت
ــلُ بنَـِـي وبَنَـَـاتيِ. الآنَ باِلــدف واَلعُْــودِ،28ولَـَـمْ تـَـدعَنْيِ أقُبَ
بغِبَاَوةٍَ فعَلَتَْ.29فيِ قدُرَْةِ يدَيِ أنَْ أصَْنعََ بكِمُْ شَرّاً، ولَكَنِْ
مَ مَنيَِ البْاَرحَِةَ قاَئلاًِ، احْترَزِْ مِنْ أنَْ تكُلَ إلِهَُ أبَيِكمُْ كلَ
كَ قدَِ اشْتقَْتَ .30واَلآنَ أنَتَْ ذهَبَتَْ لأنَ يعَقُْوبَ بخَِيرٍْ أوَْ شَر
إلِىَ بيَتِْ أبَيِكَ، ولَكَنِْ لمَِاذاَ سَرقِتَْ آلهِتَيِ.31فأَجََابَ
كَ تغَتْصَِبُ ابنْتَيَكَْ ي قلُتُْ لعَلَ ي خِفْتُ لأنَ يعَقُْوبُ، إنِ
ذيِ تجَِدُ آلهِتَكََ مَعهَُ لاَ يعَيِشُ. قدُامَ إخِْوتَنِاَ انظْرُْ ي.32الَ مِن
َمَاذاَ مَعيِ وخَُذهُْ لنِفَْسِكَ. ولَمَْ يكَنُْ يعَقُْوبُ يعَلْمَُ أن
رَاحِيلَ سَرَقتَهْاَ.33فدَخََلَ لابَاَنُ خِباَءَ يعَقُْوبَ وخَِباَءَ ليَئْةََ
وخَِباَءَ الجَْاريِتَيَنِْ ولَمَْ يجَِدْ. وخََرَجَ مِنْ خِباَءِ ليَئْةََ ودَخََلَ
خِباَءَ رَاحِيلَ.34وكَاَنتَْ رَاحِيلُ قدَْ أخََذتَِ الأصَْناَمَ ووَضََعتَهْاَ
ُلابَاَنُ كل فيِ حِداَجَةِ الجَْمَلِ وجََلسََتْ علَيَهْاَ. فجََس
َ ي لا ديِ أنَ َ يغَتْظَْ سَي الخِْباَءِ ولَمَْ يجَِدْ.35وقَاَلتَْ لأبَيِهاَ، لا
شَ سَاءِ. ففََت أسَْتطَيِعُ أنَْ أقَوُمَ أمََامَكَ لأنَ علَيَ عاَدةََ الن
ولَمَْ يجَِدِ الأصَْناَمَ.36فاَغتْاَظَ يعَقُْوبُ وخََاصَمَ لابَاَنَ. وقَاَلَ
ى حَمِيـتَ ـ تـِي حَت يعَقُْـوبُ للاِبَـَانَ، مَـا جُرْمِـي. مَـا خَطيِ
كَ جَسَسْتَ جَمِيعَ أثَاَثيِ. مَاذاَ وجََدتَْ مِنْ ورََائيِ.37إنِ
جَمِيعِ أثَاَثِ بيَتْكَِ. ضَعهُْ ههَنُاَ قدُامَ إخِْوتَيِ وإَخِْوتَكَِ.
فلَيْنُصِْفُوا بيَنْنَاَ الاثِنْيَنِْ.38الآَنَ عِشْريِنَ سَنةًَ أنَاَ مَعكََ.
ــمْ َ ــكَ ل ــاشَ غنَمَِ َ ــقِطْ. وكَبِ ــمْ تسُْ َ ــازُكَ ل َ ــكَ وعَِن نعِاَجُ
آكلُْ.39فرَيِسَةً لمَْ أحُْضِرْ إلِيَكَْ. أنَاَ كنُتُْ أخَْسَرُهاَ. مِنْ
ــرُوقةََ ــارِ أوَْ مَسْ هَ ــرُوقةََ الن ــا. مَسْ ــتَ تطَلْبُهَُ ْ ــديِ كنُ َ ي
يلِْ الجَْليِدُ، هاَرِ يأَكْلُنُيِ الحَْر وفَيِ الل يلِْ.40كنُتُْ فيِ الن الل
وطَاَرَ نوَمِْي مِنْ عيَنْيَ.41الآَنَ ليِ عِشْرُونَ سَنةًَ فيِ
بيَتْكَِ. خَدمَْتكَُ أرَْبعََ عشََرَةَ سَنةًَ باِبنْتَيَكَْ، وسَِت سِنيِنٍ
اتٍ.42لوَلاَْ أنَ إلِهََ أبَيِ رْتَ أجُْرَتيِ عشََرَ مَر بغِنَمَِكَ. وقَدَْ غيَ
إلِهََ إبِرَْاهيِمَ وهَيَبْةََ إسِْحَاقَ كاَنَ مَعيِ، لكَنُتَْ الآنَ قدَْ
،َتيِ وتَعَبََ يدَيهُ مَشَق صَرَفتْنَيِ فاَرغِاً. قدَْ نظَرََ الل
خَكَ البْاَرحَِةَ.43فأَجََابَ لابَاَنُ، البْنَاَتُ بنَاَتيِ واَلبْنَوُنَ فوَبَ
بنَيِ واَلغْنَمَُ غنَمَِي، وكَلُ مَا أنَتَْ ترََى فهَوَُ ليِ. فبَنَاَتيِ
ذيِنَ ولَدَنَْ.44فاَلآنَ مَاذاَ أصَْنعَُ بهِنِ اليْوَمَْ أوَْ بأِوَلاْدَهِنِ ال
ِــي ً بيَنْ ــدا ـُـونُ شَاهِ ْــتَ، فيَكَ َــا وأَنَ ً أنَ ــدا ُــم نقَْطَــعْ عهَْ هلَ
ــالَ ــهُ عمَُوداً،46وقََ ً وأَوَقْفََ ــرا ــوبُ حَجَ ــذَ يعَقُْ ـَـكَ.45فأَخََ وبَيَنْ
يعَقُْوبُ لإخِْوتَهِِ، التْقَِطوُا حِجَارَةً. فأَخََذوُا حِجَارَةً وعَمَِلوُا
جْمَةِ.47ودَعَاَهاَ لابَاَنُ يجََرْ رُجْمَةً وأَكَلَوُا هنُاَكَ علَىَ الر
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mich  getäuscht  hast  und  hast  meine
Töchter  entführt,  als  wenn  sie  durchs
Schwert gefangen wären?27Warum bist du
heiml ich  gef lohen  und  hast  d ich
weggestohlen  und  hast  mir's  nicht
angesagt, daß ich dich hätte geleitet mit
Freuden,  mit  Singen  mit  Pauken  und
Harfen?28Und hast mich nicht lassen meine
Kinder und Töchter küssen? Nun, du hast
töricht getan.29Und ich hätte wohl so viel
Macht,  daß  ich  euch  könnte  Übles  tun;
aber eures Vaters Gott hat gestern zu mir
gesagt: Hüte dich, daß du mit Jakob nicht
anders als freundlich redest.30Und weil du
denn ja wolltest ziehen und sehntest dich
so sehr nach deines Vaters Hause, warum
h a s t  d u  m i r  m e i n e  G ö t t e r
gestohlen?31Jakob  antwortete  und  sprach
zu Laban: Ich fürchtete mich und dachte,
du  würdest  deine  Töchter  von  mir
reißen.32Bei welchem du aber deine Götter
findest,  der  sterbe  hier  vor  unsern
Brüdern.  Suche  das  Deine  bei  mir  und
nimm's hin. Jakob wußte aber nicht, daß
sie Rahel gestohlen hatte.33Da ging Laban
in  die  Hütten  Jakobs  und Leas  und der
beiden Mägde, und fand nichts; und ging
aus  der  Hüt te  Leas  in  d ie  Hüt te
Rahels.34Da nahm Rahel  die  Götzen  und
legte sie unter den Kamelsattel und setzte
sich  darauf.  Laban  aber  betastete  die
ganze Hütte und fand nichts.35Da sprach
sie zu ihrem Vater: Mein Herr, zürne mir
nicht, denn ich kann nicht aufstehen vor
dir,  denn  es  geht  mir  nach  der  Frauen
Weise. Also fand er die Götzen nicht, wie
sehr  er  suchte.36Und  Jakob  ward  zornig
und schalt Laban und sprach zu ihm: Was
habe  ich  mißgehandelt  oder  gesündigt,

سَهدْوُثاَ وأَمَا يعَقُْوبُ فدَعَاَهاَ جَلعْيِد48َوقَاَلَ لابَاَنُ، هذَهِِ
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ب بيَنْيِ هُ قاَلَ، ليِرَُاقبِِ الر اسْمُهاَ جَلعْيِد49َوَ المِْصْفَاةَ لأنَ
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ـــي ِ ـــتُ بيَنْ ـــذيِ وضََعْ  ـــودُ ال ـــوذَاَ العْمَُ ـــةُ، وهَُ جْمَ الر
َ ــي لا جْمَــةُ وشََاهـِـدٌ العْمَُــودُ أنَ وبَيَنْكََ.52شَاهـِـدةٌَ هَــذهِِ الر
جْمَةَ تتَجََاوزَُ هذَهِِ الر َ كَ لا جْمَةَ إلِيَكَْ وأَنَ أتَجََاوزَُ هذَهِِ الر
.53إلِهَُ إبِرَْاهيِمَ وآَلهِةَُ ناَحُورَ، آلهِةَُ ر للِش َوهَذَاَ العْمَُودَ إلِي
ــهِ ــةِ أبَيِ َ ــوبُ بهِيَبْ ــفَ يعَقُْ َ ــا. وحََل َ ــونَ بيَنْنَ ــا، يقَْضُ أبَيِهمَِ
إسِْحَاقَ.54وذَبَحََ يعَقُْوبُ ذبَيِحَةً فيِ الجَْبلَِ ودَعَاَ إخِْوتَهَُ
رَ ً وبَاَتوُا فيِ الجَْبلَِ.55ثمُ بكَ ليِأَكْلُوُا طعَاَماً. فأَكَلَوُا طعَاَما
لَ بنَيِهِ وبَنَاَتهِِ وبَاَرَكهَمُْ ومََضَى. ورََجَعَ ً وقَبَ لابَاَنُ صَباَحا

لابَاَنُ إلِىَ مَكاَنهِِ.
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daß du so auf mich erhitzt bist?37Du hast
allen meinen Hausrat betastet.  Was hast
du von meinem Hausrat gefunden? Lege
das dar vor meinen und deinen Brüdern,
d a ß  s i e  z w i s c h e n  u n s  b e i d e n
richten.38Diese zwanzig Jahre bin ich bei
dir gewesen, deine Schafe und Ziegen sind
nicht  unfruchtbar  gewesen;  die  Widder
deiner Herde habe ich nie gegessen;39was
die Tiere zerrissen, brachte ich dir nicht,
ich mußte es bezahlen;  du fordertest  es
von  meiner  Hand,  es  mochte  mir  des
Tages  oder  des  Nachts  gestohlen
sein.40Des  Tages  verschmachtete  ich  vor
Hitze und des Nachts vor Frost, und kam
kein Schlaf in meine Augen.41Also habe ich
diese  zwanzig  Jahre  in  deinem  Hause
gedient,  vierzehn um deine Töchter  und
sechs um deine Herde, und du hast mir
meinen  Lohn  zehnmal  verändert.42Wo
nicht  der  Gott  meines  Vaters,  der  Gott
Abrahams  und  die  Furcht  Isaaks,  auf
meiner  Seite  gewesen  wäre,  du  hättest
mich  leer  lassen  ziehen.  Aber  Gott  hat
mein Elend und meine Mühe angesehen
und  hat  dich  gestern  gestraft.43Laban
antwortete  und  sprach  zu  Jakob:  Die
Töchter  sind  meine  Töchter,  und  die
Kinder sind meine Kinder, und die Herden
sind  meine  Herden,  und  alles,  was  du
siehst,  ist  mein.  Was  kann  ich  meinen
Töchtern heute oder ihren Kindern tun, die
sie geboren haben?44So komm nun und laß
uns einen Bund machen, ich und du, der
ein Zeugnis sei zwischen mir und dir.45Da
nahm Jakob einen Stein und richtete ihn
auf zu einem Mal.46und sprach zu seinen
Brüdern:  Leset  Steine  auf!  Und  sie
nahmen Steine und machten einen Haufen
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und  aßen  auf  dem  Haufen.47Und  Laban
hieß ihn Jegar-Sahadutha; Jakob aber hieß
ihn Gilead.48Da sprach Laban: Der Haufe
sei  heute  Zeuge  zwischen  mir  und  dir
(daher heißt man ihn Gilead)49und sei eine
Warte;  denn er  sprach:  Der  HERR sehe
darein  zwischen  mir  und  dir,  wenn  wir
voneinander  kommen,50wo  du  meine
Töchter  bedrückst  oder  andere  Weiber
dazunimmst  über  meine  Töchter.  Es  ist
kein Mensch hier mit uns; siehe aber, Gott
ist der Zeuge zwischen mir und dir.51Und
Laban sprach weiter zu Jakob: Siehe, das
ist der Haufe, und das ist das Mal, das ich
aufgerichtet  habe  zwischen  mir  und
dir.52Derselbe  Haufe  sei  Zeuge,  und  das
M a l  s e i  a u c h  Z e u g e ,  w e n n  i c h
herüberfahre zu dir oder du herüberfährst
zu mir über diesen Haufen und dies Mal,
zu beschädigen.53Der Gott Abrahams und
der Gott Nahors, der Gott ihres Vaters sei
Richter zwischen uns.54Und Jakob schwur
ihm bei  der  Furcht  seines  Vaters  Isaak.
Und Jakob opferte auf dem Berge und lud
seine  Brüder  zum  Essen.  Und  da  sie
gegessen  hatten,  blieben  sie  auf  dem
Berge  über  Nacht.5532:1  Des  Morgens
aber  stand  Laban  früh  auf,  küßte  seine
Kinder und Töchter und segnete sie und
zog hin und kam wieder an seinen Ort.


